
Important Warnings About TS-WX010A Installation 
 
• To avoid possible electrical shock, disconnect the vehicle's negative (-) battery power cable before 

starting installation.  
• Although the TS-WX010A is designed for optimum performance when installed in the front passenger 

seat foot space, it can be installed effectively in other locations as well.  If installing in the passenger 
compartment, make sure it is securely anchored in place where it will not cause a hazard in case of a 
sudden stop.   

• The most important factor in installation location is where the TS-WX010A can be installed 
securely without interfering with the safe operation of the vehicle or impairing the 
performance of operating systems or safety features, including air bags, controls and 
indicators (lights), which will depend on the vehicle model.  DO NOT INSTALL ANYWHERE IN 
THE DRIVER'S AREA.  Interfering with the safe operation of a vehicle is extremely dangerous 
and could result in serious injury, including death.  For a secure fit, select a flat installation 
location with no surface irregularities. 

• Do not install on the floor mat alone as it is easy to move/remove. The TS-WX010A must 
remain secure in case of sudden stops, and it will not stay in place if installed only on the 
floor mat, which may result in serious injury. 

• Ensure that the entire TS-WX010A unit will be out of direct sunlight in all situations and will 
not get wet.  Direct sunlight can make surfaces inside the vehicle, including this unit, very hot, which 
could result in a risk of burns if the unit comes into direct contact with skin.  This product is not water 
resistant and must be kept dry.   

• Before drilling any mounting holes, check behind where you want to drill the holes to make sure you 
DO NOT drill into anything such as the gas lines, brake lines, electrical wiring or vehicle battery and 
battery charging system (for hybrid and electric vehicles). 

• When wiring this unit, use the supplied connecting cords and DO NOT remove or bypass the fuses. 
Modification or removal of these parts will disable the protection circuit, which is needed in case of an 
electrical short or over-current situation. 

• When routing leads and cords, secure them with cable retainers and electrician’s adhesive tape or 
shrink tubing wherever they may touch sharp edges.  Do not install the unit or its wiring near hot 
surfaces or heater outlets, which could lead to short circuits or damage, or in a place where a 
passenger might trip on it getting in or out of the vehicle. 

• When using the included installation brackets, make sure the carpet, or both the carpet and floor mat, 
is between the TS-WX010A and the brackets as indicated in the HOW TO INSTALL section of the 
instruction manual. 

 
After-sales Service in the U.S. and Canada 
 
Please contact the authorized Pioneer dealer from which you purchased this unit or an authorized 
Pioneer service company for aftersales service or questions you may have about the product. You may 
contact Pioneer directly as follows: 

Do not ship your unit in for repair without contacting Pioneer first.  Units sent without a return 
authorization number will be refused. 
Pioneer Electronics (USA) Inc. 
CUSTOMER SUPPORT DIVISION 
P.O. Box 1760  
Long Beach, CA 90801-1760 U.S.A. 
800-421-1404 
 
Visit our website 
U.S.:  https://www.pioneerelectronics.com 
Canada:  https://www.pioneerelectronics.ca  



Pioneer 

TS-WX010A OUTPUT/SORTIE 160 WMt«. 
ACTIVE SUBWOOFER HP DE GRAVES ACTIF SUBWOOFER ACTIVO SUBWOOFER ATIVO Al<H1BHbllit CA6BYCl>EP 

CE (ff [ 
Thank you for purchasing this Pioneer product. 
Be sure to read this instruction manual before installing this speaker. 
In this instruction manual, the material that is laid on the entire floor inside the car is called a carpet, and the material that is laid on top of the carpet and is easily removable is called a floor mat 

&WARNING 
1. Before starting the installation make sure to disconnect the vehicle's negaUve (-) battery power cable. This will prevent possible electrical shock 
2. When wiring this unit please use the supplied connecting cords. DO NOT remove the fuses. The protection circuit will not work in case of an emergency 
3. TS-WX010A installed in the passenger compartment should be securely anchored in place 
4. Before drilling any mounting holes check behind where you want to drill the holes to make sure you DO NOT drill into anything such as the gas lines, brake lines or electrical wiring 
5. Do not install the TS-WX01 OA anywhere it can get wet and do not leave in d irect sunshine place 
6. White driving keep your listening volume at a level 'Ntiich does not mask important outside traffic noises, such as emergency vehicles, etc 
7. High sound levels may cause pem,anent hearing loss 
8. When routing leads and cords, secure them with cable retainers and electrician's adhesive tape or shrink tubing wherever they may touch sharp edges, Keep all wiring away from hot surfaces or heater 

outlets to prevent short c ircuits 
9. Select an installation location where the TS-WX010A will not interfere with the driving of the car. a flat place with no irregularities, or a place where it will not pose a hazard to passengers in case of an 

emergency stop. Use the back seat with the backrest upright 
10. The TS-WX010A is designed to demonstrate its performance when installed at the front passenger seat foot space. It can be installed in other locations as well, but when installed near the 

front passenger seat fool space, it will maximise its perfomiance. DO NOT install it in the driver's seat floor zone 
11. Do not install the unit or its wiring in a place where it will prevent you from safely getting in or out of the vehicle 
12. In a hot environments, be careful not to let the TS-WX010A come into direct contact with your skin. This TS-WX010A may be hot due to the vehicle temperature, 'Ntiich may cause bums 
13. When installing the TS-WX010A, be careful not to block the vehicle heater outlets 
14. When installing the TS-WX010A, make sure the carpet, or both the carpet and floor mat is between TS-WX010A and its installation brackets 
15. Do not install on the floor mat alone, as the floor mat is easy to move/remove, there is a risk that it could come off together with the unit when driving or when suddenly stopping 

eFEATURES 
1 Installation that can utilize the sound pressure improvement effect of foot positon 

2 Down-firing subwoofer featuring reproduces natural rich bass reproduction 

3 Compact and shallow enclosure for optimal foot space installation * 
4 . Built-in "CLASS-D amplifier" achieving both high power and low current consumption 

5 Multiple input options turn-on allows installation with both aftermarket and OE(Original Equipment) audio systems * Please refer to installation example 

esPECIFICATIONS 
· Speaker size •·········································································· 17 cmX8 cm (6-5/8"X3-1/8·') 

High compliance, rolled edge 
Heat-resistant voice coil 

Strontium magnet : 270 g (9.5 oz) 
· Ampl ifier 

Norn. Power output • • 50 W (80 Hz. 1 % THO) 
Max. Power output • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 160 W (80 Hz, 40 % THO) 
INPUT LEVEL (at Gain Max) 

(RCA)········································································· 70 mV+70 mV/22 kQ 
(Speaker line) ·································································· 1 .4 V+1.4 V/5 kQ 

Power source···························································· DC 14.4 V (10.8 V to 15.1 V allowable) 
Max. current consumption · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ··· ··················· ·· 4.2 A 
Grounding · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · •····················· · · · · · · · · · · · · · · ··· ········· · ······ · · · · ·· · · · · · Negative ground 

· Speaker system • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • Sealed design 
· Sensitivity · · 98 dB (In car, installed at the foot space : 2 V) 
· Frequency response · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 20 Hz to 200 Hz (-20 dB) 
· Size•···································•············ 230 mm (9")(W) x 116 mm (4-5/8")(0 ) x 70 mm (2-3/4'.)(H) 
· Weight (including accessory parts)•······························································ 1.51 kg (3 lb 5 oz) 
· Gross weight (including packaging)·········· ·················································· 1.71 kg (3 lb 12 oz) 

U.S. and Canadian mode ls only I Nur US-und Kanada- Modelle / Modtlles americains et canadiens uniquement / Solo modem statunitensi e canadesi 
SOio los modelos de EE.UU. y Canadienses / Modclos apcnas dos EUA c Canada / TonbKO A/lA MOAeneM CWA 1t KaHaAbl / .i...; ~l_j ¼y'il ..::..'.::4,l_,.JI 

L!', wARNING 
The Safety of Your Ears is in Your H a nds 
Get the most out of your equipment by playing rt at a safe level - a level that lets the sound come through clearly without annoying blaring or distortion and, most importantly, wrthout affecting your sensitive hearing 
Sound can be deceiving. Over time, your hearing "comfort level" adapts to higher volumes of sound, so what sounds "normal" can actually be loud and harmful to your hearing. Guard against th is by setting your 
equipment at a safe level BEFORE your hearing adapts 

ESTABLISH A SAFE LEVEL 
· Set your volume control at a low setting 
· Slowly increase the sound until you can hear it comfortably and clearly, without distortion 
· Once you have established a comfortable sound level, set the dial and leave it there 

BE SURE TO OBSERVE THE FOLLOWING GUIDELINES: 
· Do not tum up the volume so high that you can' t hear what's around you 
· Use caution or temporarily discontinue use in potentially hazardous situations 
· Do not use headphones while operating a motorized vehicle ; the use of headphones may create a traffic hazard and is illegal in many areas 

Register your product at/ Enreglstrez votre prodult au 
http://www.pioneerelectronics.com http://www.pioneerelectronlcs.ca 

U.S. models only / Nur US-Modelle / Modeles americains uniquement / Solo modelli degli Stati Uniti / S61o modelos de EE.UU. 
Modelos apenas dos EUA / TO/lbKO MA MO.Q.emt CWA / ~ ~,.....'i1 ..:..'::l.;.l_,.JI 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the follwing two conditions : (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received,includinginterference thatmaycauseundesifedoperation 

Information to User 

Alteration or modifications carried out without appropriate authorization may inval idate the user's right to operate the equipment 

Note 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digita l device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions. may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the fol lowing measures 

· Reorientorrelocatethereceivingantenna 
· lncreasetheseparationbetweenthe equipmentandreceiver. 
· Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected 
· Consult the dealer or an experienced radionv technician for help 

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION SUPPLIER'S DECLARATION OF CONFORMITY 
Product Name : ACTIVE SUBWOOFER 
Model Number : TS-WX010A 
Responsible Party Name : PIONEER ELECTRONICS (USA), INC. SERVICE SUPPORT DIVISION 
Address : 2050 W. 190 th STREET, SUITE 100 TORRANCE, CA 90504, U.SA 
Phone : 1-800-421-1404 
URL : http://www.pioneerelectronics.com 

Canadian models only I Nur Kanada- Madelle / Modeles canadiens uniquement / Solo modelli canadesi 
S61o los modelos de Canadienses / Modelos apenas dos Canada / TO/lbKO ,Q./1A MO.Q.e11eM KaHa.Q.bl / ,w; ~1 ..:..'::l.;.l_,.JI 
CAN ICES-3 6/NMB-3 6 



ecoNNECTIONS evERBINDUNGEN ecoNNEXIONS ecoNNESSIONI ecoNEXIONES ecoNEXOES enOllKJllO'IEHl1E .:.,~_,:lie 

Wiring Example 1 (Speaker line Input system) 
AnsdtluSbeispiel 1 (Lautspredter-Line-Eingangs-System> 
Exemple de branchement des fi.18 1 (Sys~e d'entree du haut-parleur) 
Esemplo di cablegglo 1 (Systema dell'lngresso deHa llnea degll attopaf1antl) 
Ejemplos de alambrado 1 (Slatema entrata de la linea del attavoz) 
Exemplo de R~ I (Sistema de eolra de llnha do alto-ralant.e) 
npMMep 1 (CMCT9M8 C MCAO/l'b30B8H"8M IIMH9MHOro BXOA8 8KYCTIN8CKOM CMCTeMbl) 

<"-"L...J1.J&,;.J.:.~ru.;i , .:.,~_,:.1.1JI!.. 

Speaker 
Lautsprecher 
Haut-parlcur 
Altoparlante 

,----a]:~v:bte 

Speaker line input 
Lautsprecherkabel-Eingang 
Entree de cordon de haut-parleur 
lngresso in linea speaker 
Entrada de linea para altavoces 
Entradadelinhadoalto-faJante 

Connect the lead to a power supply terminal from the fuse box which can provide a constant current level of more than 1 O A. 
Die Lei tung an cine Stromklcmme vom Sicherungskasten anschlieBen, die cinen konstantcn Strompcgel von Ober 10 A liefem kann. 
Raccorder le fil 8. une home d'alimentation du boftier de fusibles pouvant procurer un niveau de courant coruitant de plUB de 10 A 
Collegare ii cavo a un lerminale di alimentazione della scatola fusibili cha possa fornire un livello di corrente costante superiore a 10 A. 
Conecte el conductor a un terminal de alimentacl6n de la caja de fuslbles que pueda sumlnlstrar corrlenle con nlvel constanle de mas de 10 A. 
Conecte o fio a um terminal deaJimen~iio de fo~ a partir de uma cai;,;a de fus(vcl que possa prover um nfvcl constante de mais de 10 A. 
noAK/llO'llff8 K8.6enb K Kll8MM8 ~0'-IHI-IK8. 01-!TaHI-IR OT KOpo6KI-I nnaeKoro Op0AOxpaHITT8nR, o6ecn8'11-18 nOCTORHHblM yp0B8Hb TOKa 6onee 10 A. 
. ~i \• ;.,,}54~1:Jl;<.S~'->\;!~',?jj\J..:..,l~IJ_, ~o.J..l.ol.J<,?lu._j_).J!~_,:)l..!il...J..o 

INPUT MODE SELECT switch 
EINGANGSWAHLSG-IALTER 

AKYCTM'·l8Ck8FI CMCT8Ma 

"'--
fll-lH81';\Hb1'1 exo.a aKYCTI-1'18CK00 CI-ICTeMbl 
~L.,..Jl~j>., Yellow Amarillo 

Gelb Amarelo 
Jaune >KenTblM 
Giallo ,.;i,-"il SELECTEUR D'ENTREE 

SELETTORE MODALITA D'INGRESSO 
INTERAUPTOA SELECCION MODO ENTRADA 
MODO DE LIGAc;AO SELECIONE BOfAO 
nEPEKlllOYATEJlb PE}f{ll1MA BXOJlA 
~e-:-_,_Jp.lcU... 

INPUT 
LEVEL 
SPLII[ 

'" 

Shall be set in SP LINE 
Einstellung "SP LINE" 
Position sur SP LINE 
sara impostato in SP LINE 
Se configurar8 en SP LINE 
Devera ser definido em SP LINE 
Heol5XOAMMO YCTaHOBHTb B $PK 
"SPLINE" ,..lJ,::,-=--.,ll~ri 

Wiring Example 2 (RCA Input system) 
AnschluBbeispiel 2 (RCA•Eingangs-System) 
Exemple de branchement 2 (Systeme d'entree RCA) 
ERmplo di cablagglo 2 (Sistema dell'lngreuo RCA) 
Ejemploe de alambrado 2 (5'slema de enb'ata FICA) 
Eli;emplo de~ l {Sistema de enrada do RCA) 
npMMep 2 (CMCT8M8 C Mcno.mo3088HM8M 8XOA8 TMna RCA) 
(RCAJ>-~rUa;)T.:..,~.,.,.UJl:.., 

INPUT MODE SELECT switch 
EINGANGSWAHLSGIALTER 
SELECTEUR D'ENTREE 
SELETTORE MOOALITA O'INGRESSO 
INTERRUPTOR SELECCION MOOD ENTRADA 
MODO DE LIGAl;AO SELECIONE BOT AO 
nEPEKJll04ATEJlb PE>Kli1MA BXOAA 
Ji,.lll~_,j.p.lcUi.. 

INPUT 
LEVEL 
Sl'U•E 

~~ 
Shall be set in RCA 
Einstellung "RCA" 
Position sur NIVEAU RCA 
sara impostato in RCA 
Se configurar8 en RCA 
Deveri. serdefinido em RCA 
Heo6XO,QMMO YCTaHOBITT"b e RCA 
"RCA" .)J e-,,-.,11 ~ ri 

Car stereo 
Autostereoanlage 
Auto-radio 
Autostereo 
Sistema estereo pala autom6viles 
Estereodecarro 
AeTOMOfiMnbHaA CTepeoc:'1CTeMa 
i Jlc-Jly._j..-i 

Power amplifier 
Leistungsverstil.rker 
Aroplificateur depouissance 
Amplificatore di potenza 
Amplificador de potencia 
Amplificadoardefo~ 
YCl-lllMTeJlb MoutHOCTI-I 
i;.i..ill~ 

RCA""°" 
RCA Vorausgang 
Sortie de preampli RCA 
Preuscita RCA 
Presalida RCA 
Pre-safdaRCA 
8blX0.Q RCA 
RCA~~l:i.......11 

fr 

Deck, etc Deck, etc 
Deck usw. Deck, elC 

Cut Corte 
Sehneiden Cortar 
Couper P838.Tb 
Tagliara ~ ! 

Blue 
Blau 
Bleu 
Azzurro 

Speaker 
Lautsprechcr 
Haul.wparleur 
Alloparlante 
Alta,oz 
AJto-falante 
AKYCT~Q'ICT8M8 

"'--

RCA cord (Not included) 
RCA-Kabel (Njcht mitgelieferu 
Cable RCA (Nest pas inclus) 
Cordone RCA (Non compreso) 
Cord6n RCA (No esta incluido) 
Pio do RCA (N!o inclufdo) 
Ka6enb RCA (e KOMMeKT He BXOJJ,HT) 

( ..:.....;.;._,f ) RCAJ:S' 

Appareil ABTOM06MnbHb1M 
Blue 
Blau 
Bleu 
Amrro 
Az,I 

Piastra, ecc. pea1eep 1-1 T. n. 

·dl•,'+'c' 
System remote control output 
System•Fernbedienungsausgang 
Sortie Ml8COmmande de votre appareil 
Usclta del lelecomando del sistema 
Sistema de control remolo del sistema 
Salda do controle remoto do sistema 
BblXOA finOKa ,QMCTSHL.11-!0HHoro ynpa8Jl8HMR CI-ICT8Mbl 
ru.J.J~y~lj~c_.,1-

"'"' CHHMM 
J;) 

FINAL STEP OF THE INSTALLATION Finish the installation by reconnecting the vehicle's negative(-) battery lead. 
ABSCHLUSS DER INSTALLATION Die installation durch den AnschluB des negativen Batteriekabels (- ) des Fahrzeugs beenden. 
ETAPES FINALES DE L'INSTALLATION Finissez l'inst.allation en rebranchant le fil moins (- ) de la batterie. 
OPERAZIONE FINALE PER L'INSTALLAZIONE Complelare la installazione collegando di nuovo ii lilo negativo della batteria (-) del veicolo. 

Black Negro 
Schwarz Preto 
Noir 4epHb1M 
Nero ,.,...i 

For ground 
FilrErdung 
Pourlamasse 
Per la massa 
Para masa 
Paraoterra 
A,nR 3a3eMnBHMR 

,r;':JJ 

Connect firmly to a metal part of the car body. Improper grounding will cause this 
unit to operate abnoonally. 
Einen Metallteil fest mit der Karosserie verbinden. Durch schiechte Erdung 
wird Fehlfunktion des Gerll.tes hervorgerufen. 
Bien connecter Aune partie metallique du chi\ssis de la voiture. Une mise 
a la masse non correcte amenera un fonctionnement incorrect de 
l'appareil. 
Collegare saldamente ad una parte metallica dll'auto. Una messa a terra 
scorretta causa malfunzionamenti dell'apparecchio. 
Conecte llrmemente a una parte metlllica de la carrocerla del autom6vll. 
Una puesta a masa incorrecta causara el luncionamiento anorrnal de esta 
unidad. 
Llgado finnemente a uma parte metfilica da carrosseria do carro. Caso contrario a 
unldade podeni operar deficientemeote. 
Ha,Qe>KHO COeAMHI-ITb C MeTattnlol'leCKOM '4aCTblO KY30BS SBTOMOfiMnR. 
HenpaBMilbH08 3838M118HM8 fiyAST npl-!80,QMTb K HapyweHMRM B pa6ore 
yCTpOl1CTBa. 

•;l, .. ..J1.}¥.j..;......,.,:r.Jlris:....k~ 

'!~~ .,f ... ~ •-.,JI~ .JIJJ,p_;.,...... ..,-Lo ~t..,..,.)jl 

This connection is made to the accessory connector in lhe car's fuse unit from ~ich over 2 A can be supplied. 
Die Verbindung wird zur Zubehiirklemme in der Sicherungseinheit des Fahrz.eugs hergestellt, Ober die 2 A angelegt werden kOnnen. 
Cetta connexion est effectuee au niveau du connecteur accessoire dans l'uniM de fusible de la voiture et a partir duquel plus de 2 A peuvent @tre foumis. 
Ouesto collegamento va eseguito al connettore aocessorio nell'unitA lusibile dell'auto da cui possono essere forniti oltre 2 A. 
Esta conexi6n se realizara al conector para accesorios de la unidad de fusibles del autom6vil qua pueda suministrar mas de 2 A. 
Esta conexao t feita com o coneclOf de access6rio na unidade de fusfvel do CIUTO, de onde mais de 2 A podem ser alimentados. 
noAC08.QMHR8TCR K ,QOnOllHMTBJlbHOMY C08,QMHMT8Jll0 narpoHa C M8BIO'IMM npe,qoxpaHMT8/lRMM aBTOMofiMnR , OT KOToporo B03M0)KH8 OOA8'48 TOKa 
CWIOl1 6onee 2 A . 

-'!':"'1 Y ;_.,,}Si ;_,..1,;!~.;Jl,;).,.J\,,:.,l..,.._..~,.j,,:.,U-U.l.;J....;.,jj,-_;.lll..i.•._J,r. 

Connect the lead to a power supply terminal from the fuse box which can provide a constant current level of more than 1 O A 
Die Lei tung an cine Stromklcmme vom Sicherungskasten anschlieBen, die cincn konstanten Strompcgel von Uber 10 A liefem kann. 
Raccorder le fil Aune home d'alimentation du boftier de fusibles pouvant procurer un niveau de courant constant de plus de 10 A 
Collegare II cavo a un terminale di allmentazlone della scatola fusibill che possa fornlre un llvello di corrente costante superlore a 10 A. 
Conecte el conductor a un terminal de alimentaci6n de la caja de fusibles qua pueda suministrar corriente con nivel constants de mas de 10 A. 
Conecte o fio a um terminaJ deaJimen~iio de fo~ a partir de uma cai1ta de fusfvel que possa prover um oJvel constante de mais de 10 A. 
noAK/lKNMT8 Ka6enb K Kll8MM8 I-ICTO'-IHl-!Ka OMTaHMA OT KOpo6KM nnaeKoro npeAOXpSHITTenR, o6ecne'llol8 OOCTORHHblM yp0B8Hb TOKS 00/lee 10 A. 

.J'.":"i \ • ;.,,}54~1:Jl,,;',S~'->\;!~',?jj\J..:..,l~I J_,~i.J..l.ol.J',?lu._j),J!~.,:)\..!il...J..-, 

10A 

Yellow Amarillo 
Gelb Amarelo 
Jaune >K0J1TblM 
Giallo ,.;i,-"il Connect firmly to a metal part of the car body. Improper grounding will cause this 

unit to operate abnormally. 

Red Rojo 
Rot Vennelho 
Rouge KpaCHbll1 
Rosso ~i 

Volhite Blanco 
Weill Branco 
Blanc 6en1:,1M 
Blanco ~ 'JI 

Black 
Schwarz 
Noir 
Nero 

Negro 
Pn,,o 

4epHb1M 
.,.,...i 

For!;,l'Ound 
FiirErdung 
Pour la maa.se 
Per lamassa 
Para masa 
P,raore,ra 

A,nR 3838MileHMR 

,r;':JJ 

Einen Metallteil fest mit der Karosserie verbinden. Durch schiechte Erdung 
wird Fehlfunktion des Gerlites hervorgerufen. 
Bien connocter A une partie met.allique du chAssis de la voiture. Une mise 
8. la masse non correcte ami:!nera un fonctionnement incorrect de 
l'appareil. 
Collegare saldamente ad una parte metalllca dll'auto. Una messa a terra 
scorretta causa maHunzlonamenti dell'apparecchio. 
Conecte firmemente a una parte melalica de la carroceria del autom6vil. 
Una puesta a masa incorrecta causara el funcionamiento anormal de este 
unidad. 
Llgado firmemente a uma parte mellilica da carrosseria do catTO. Caso cootrario a 
unidade pod.era operar deficientemente. 
Ha,Qe>KHO C08,QMHMTb C M8T8flOl-!'4eCK0'1 '!aCTblO KY30ea aeTOM06MnR. 
HenpaBWlbH08 3838M08HM8 6yA8T npMB0,QITTb K HapyweHMRM B pa6oT8 
ycrpoMcTea. 

. •;l,-'1.}¥.j..;......,.,:r.Jlris:....k~ 
'I;~\.<. .,f ~~ ;.,,. _,.h ~ .JIJl,p_;.,...... ..,-L.. ~ l..,..,.)jl 

System remote conbul input cord (blue cord included) supplies power to your unit, determining whether ii is ON or OFF. Wire the 
cord to lhe system remote control output of your deck, etc. 
Oas Eingangs kabel der System-Fernbedienung (mitgeliefertes blaues Kabel) versorgt das Gernt mit Strom und stellt fest, 
ob es einw0der ausgeschaltet ist. Das kabel am Ausgang fUr die System•Fembedienung des Decks usw. anschlieBen. 
Ci\ble bleu, foumi, servant a la Mltknmmande. II foumit l'alimentation a votre appareil et determine son etat:eteint 
ou allume. Branchez cc cable A la sortie telecommande de votro appareil. 
II cavo dell'ingresso del telecomando del sistema (cordons azzurro compreso) fomisce l'alimentazione alla unita, 
determinando se 8 attivata (ON) oppure disallivata (OFF). Collegare ii cordons all'uscita del telecomando del sistema 
della piastra. ecc. 
El cable de entrada de control remoto del sistema (cable azul lncluldo) alimenta la unidad, determlnado sl esta encendlda 
(ON) o apagada (OFF). Conecte el cable a la salida de control remoto del sistema de su deck, etc. 
0 fio de eotrada do controle remoto do sistema (fio azul inclufdo) fomece energia para a sua unidade, determinwxlo se ela est! Llgada 
(ON) ou Desligada (OFF). Conecte o fio com a safda de controle remoto do sis1ema de seu deck, etc. 
Bxo,aHoM K8.68Jlb 15roKa. ,QMCTaHL.IMOHHOro ynpaBI18HMR ClolCTBMbl (CI-IHl-!11, BXQAMT B KOM0/18KT) o6ecne'IMBa8T nOAQ'IY 
nMTaHMA Ha ycrpoiitCTBO, onpe.o.ellAA, 8Klll0'18H OH WIM eb1Klll0'18H. Ka68Jlb CJleAyeT no.o.coeAMHI-ITb K eb1xo.ay ny/lbT8 
,QMCTaHL.11-!0HHOl"O ynpaBI1eHMR aerOMofiWlbHOro pec1-1eepa MOM 8MY no,aofiHOrO annapara. 

....i"!), i._µ.,...:..;~J.j,)ISl;jl.,~-"':J•..!.t-_,} iJ .. U,h(J;)JS~)ru.:JJ.....,;,r~lj4,,,-(.?JSC,:. 
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PASO FINAL OE LA INSTALACION Termine la instalaci6n reconectando el cable negativo (- ) de la baterla del vehiculo. 
ET APA FINAL DA INST ALA<;Ao Termine a instala~o reconectando o fio do polo negative (- ) da bateria do carro. 

3AKIIIO'-IITTEllbHAR CTA.QMA YCTAHOBKM YCTaHOBKa 388epwaerCA coeA1-1HeHHeM orpH~renbHOro (-) Ka6enA BKKYMYnAropHoH 6arapeH aaroMo6HnA. 

(-)~U1;.,1.:-J1~.,~~.,-,~~.,o:1tsk--:--?;.ll~l ~;..Liii.f!-°";lii_,k:LI 



ecoNTROLS AND THEIR USE eBEDIENELEMENTE UNO IHRE VERWENDUNG .UTILISATION DES PARA METRES DE CONTROLE ecoNTROLLI ED IL LORO USO ecoNTROLES V SU USO 
ecoNTROLES E SEU USO .311EMEHTbl YnPAB11EHlr1R i'""l,.l.li.;...! J ~I c:-,.... e 

PNASE FREQ(Hi) GAIN 
INPUT 
LEVEL 

'i)' ~-
RCA 

alll/1.U: 

h 

Input 
Eingang 
Entree 
lngresso 
Entrada 
Comandos e a sua utiliza~1i.o 
Bxo.o 
J'-> 

RCA Input system 
RCA-Eingangs-System 
Systeme d'entree RCA 
Sistema dell'ingresso RCA 
Sistema de entrata RCA 
Sistema de enrada do RCA 
CIIICT8M8 C IIICOOJ1b30BaHl-l8M BXOA8 nma RCA 

RC:\,._L>-~~Ji.,; 

Speaker line Input system 
Lautsprecher-Line-Eingangs-System 
Systeme d'entree du haut-.parleur 
Systema dell'ingresso della linea degli altopartanti 
Sistema entrata de la llnea del attavoz 
Sistema de entra de linha do alto-falante 

INPUT MODE SELECT switch 
EINGANGSWAHLSCHALTER 
SELECTEUR D'ENTREE 
SELETTORE MODALITA D'INGRESSO 
INTERRUPTOR SELECCl6N MODO ENTRADA 
MODO DE LIGAc;::Ao SELECIONE BOTAO 
nEPEKJll04ATEnb PE)KVIMA BXOAA 
J:i,..ill i!"""'J .#i,I tt:ii.. 

INPUT 
LEVEL 
SPLINE 

~ 
RCA 

INPUT 
LEVEL 
SPLINE 

~ 

CROSSOVER FREQUENCY 
OBERGANGSFREQUENZ 
FREQUENCE DE CHEAUCHEMENT 
FREQUENZE DI DIAFONIA 
FRECUENCIA DE TRANSICl6N 
FREQOflNCIAS DE CRUZAMENTO 
4ACTOTA KPOCCOBEPA 

'.r.\s-~h,j 

, 

50 Hz 125 Hz 

, 
, 

FULL-RANGE SPEAKER 
VOLLBEREICH-LAlITSPREOiER 
HP DE GAMME COMPLETE 

5 
CHCT8Ma C Hcnon'b30BaHH8M nHH8VIHoro 8XO.Qa BKYCTH'-48CKO~ CHCT8Mbl RCA 

SELECTABLE FREQUENCY 
WAHL.BARE FREQUENZ 
FfttQUENCE StLECTIONNABLE 
FREQUENZA SELEZIONABILE 
FRECUENCIA SELECCIONABLE 
FREQ0£NCIA SELECJONAVEL 
Bbl6HPAEMAA 4ACTOTA 
_)l.jb.'1.:i.!_} 

AL TOPARLANTE CON GAMMA COMPLETA 
ALTAVOZ PARA TODAS LAS FRECUENCIAS 
ALTO-FALANTE DE FAIXA TOTAL 
nonHO~AflA30HHbl~ rPOMKOr0BOPHTEflb 
._s.l!.1a..lS~L-

Q) Power indicator 
lights up when power is turned on. 

®Phase switch 
Use switch to select the phase according to the system. 

@ Frequency control 
Turn this knob to change the frequency during sound reproduction. 
Set the knob to the bass setting of your choice ( selectable frequency from 50 Hz to 
125 Hz). 

@Gain control 
Use this countrol to set the desired gain level. 
The GAIN control circuit protects the subwoofer from excessive input and may 
automatically adjust the level to prevent damage. 

@ INPUT MODE SELECT switch 
RCA : When using the RCA input 
SP LINE : When using the speaker level input 

Q) lndicador de encendido 
Se eneiende cuando la unidad esta encendida. 

® Conmutador de fase 
Use el conmutador para seleccionar la fase de acuerdo al sistema. 

@ Control de frecuencia 
Gire esta perilla para cambiar la frecuencia durante la reproducci6n del sonido. 
Ajuste la perilla para ajustar el bajo a elecci6n (de frecuencia seleccionable de 
50 Hz a 125 Hz). 

@ Control de ganancia 
Use esta control para fijar el nivel de ganancia deseada. 
Los circuitos de control de Ganancia protege al subwoofer de una entrada 
excesiva y puede ajustar automSticamente el nivel para prevenir dai'ios. 

@ INTERRUPTOR SELECCl6N MODO ENTRADA 
RCA : Cuando se use la entrada RCA 
SP LINE : Cuando se use la entrada de nivel de altavoz 

,u.•............:;1~ .. i...:-;,:-'..:..; 

Q) Kontrolleuchte 
Leuchetet, wenn die Stromversorgung eingeschaltet ist. 

® Phasenschalter 
Mit diesem schalter wird die Phase entsprcchend dem System ausgewll.h.Jt. 

@ Frequenz-Regler 
Mit d.iesem Regler wird die Frequenz wfiluend der Wiedergabe geandert. 
Den Regler nach Wunsch einstellen. (wahlbare Frequenz van 50 Hz bis 125 Hz) 

@ Verstarkungsregler 
Mit d.iesem Schalter wird die Verstiirkungspegel eingestellt. 
Der GAIN-Steuerschaltkreis schiitzt den Subwoofer vor zu hohen Eingangspegeln 
und kann den Pegel automatisch regeln, um Schiiden zu verhindem. 

@ EINGANGSWAHLSCHALTER 
RCA: Bei Nutzung des Cinch-Eingangs 
SP LINE : Bei Nutzung des Hochpegeleingangs 

Q) lndicador de fo~a 
Jlumina-se quando a fo~a e ligada. 

® Jnterruptor de fase 
Use o interruptor para selecionar a fase que corresponda ao sistema. 

@ Controle de freqiiencia 
Girar este comando para mudar a freqUCncia durante a reproduc;lo sonora. 
Accrtc o botlo ao ajuste de baixo de sua escolha (frequCncia selecionavel de 50 Hz a 
125Hz). 

@ Controle de amplificac;ao 
Use este controle para fixar o nivel desejado de amplificac;:80. 
0 circuito de controlo ganho protege o subwoofer de entradas excessivas e pode ajustar 
automaticamcnte o nfvcl para cvitar danos. 

@ MODO DE LIGAt;Ao SELECIONE BOT Ao 
RCA : Para utilizayao da cntrada RCA 
SP LINE: Para utilizayiio da cntrada de nfvcl de coluna 

Q) Temoin d'alimenta.tion 
S'allume quand l'appareil fonetionne. 

® Selection de la phase 
Utilisez cet interrupteur pour Tegler la phase en fonction de votre systeme. 

@ IMglage de la tonaliM 
Tournez ce bouton pour Tegler la tonaliM. 
Positionnez le bouton sur le reglage des graves qui vous plait (frequence 
sClectionnable de 50 Hz a 125 Hz). 

@ Reglage du gain 
Permet de regler le niveau du gain. 
Le circuit de commande de GAIN protege le caisson de basses de l'entree 
excessive et peut ajuster automatiquement le niveau pour eviter tout 
dommage. 

@ SELECTEUR D'ENTREE 
RCA: Quand utilisation entree RCA 
SP LINE : Quand utilisation niveau haut-parleurs 

Q) IIIH.QHKaTOp nHTBHHA 
3aropaeTCA npM BKJ110"48HHH nHTaHHA. 

@ nepeK1110'-1aTe.nb <P3b1 
"1cnonb3yeTCA AflA Bb16opa ¢,83bl B 38BHCHMOCTH OT CHCT8Mbl. 

@ PeAyllHPQBKa "4aCTOTbl 
noBOPoTOM 3TOro noeopOTHOro perynATOpa BO epeMR BOCnPoVl3B8A8HHA JByKa 
MBHRBTCR "48CTOTa. 
YCTaHOBITTe noeopOTHblM perynRTOP B nOJlO>KeHHe, COOTB8TCTBy101.1.1ee Hy>KHOMy 
HH3K048CTOTHOMY 3BY48HHIO (BbU5Vlpa8MaR 48CTOTa OT 50 ru. .QO 125 ru.). 

@ PerynRTOP YCWleHHA 
"1cnonbJY8TCR AJlR yCTBHOBKH HY>KHOrO YPOBHR yCHJ18HHR. 
HacTpO~Ka GAIN npB,QOxpaHRBT ca6eyct,ep OT neperpy30K H MO>K8T 
aeTOMaTH'-4eCKH 00ACTpaHB8Tb ypoeeHb CHrH8Jl8 AflR npeAOTepa1.14eHHR era 
noepe>KJJ.eHHA. 

@ nEPEKJll04ATEnb PE)KVIMA BXOAA 
RCA : npH HCnOJlb30BaHMH RCA-exo.Qa 
SP LINE : npH Hcnonb30BaHHH BXOAB BblCOKoro ypoBHA 

Q) lndicatore di alimentazione 
Si illumina quand l'apparecchio e acceso. 

® lnterruttore di face 
Usare l'lnterruttore per selezionare la face a seconda del slstema. 

@ Controllo della frequenza 
Girare questo qulsante per cambiare la frequenza durante la riproduzione del 
suono. 
Regolare ii pulsante al livello dei bassi della vostra scelta (frequenza selezionabile 
da 50 Hz a 125 Hz). 

@ Controllo de guadagno 
Usare questo comando per stabilire ii livello di guandagno desiderata. 
II circuito di controllo GAIN protegge ii subwoofer da segnali in ingresso eccessivi 
e pub regolare automaticamente ii livello per evitare danni. 

@ SELETTORE MODALITA D'INGRESSO 
RCA : quando si usa l'ingresso RCA 
SP LINE : quando si usa l'ingresso di linea 
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eHOW TO INSTALL eEINBAU eMODE D'INSTALLATION eMODO DI INSTALLAZIONE e1NSTALACION ecoMO INSTALAR eKAK nO,QK11IO'-ll1Tb 

* In this instrucUon manual, the material that is laid on the enUre floor inside the car is called a carpet and the material that is laid on top of the carpet and is easily removable is called a floor mat * In dicser Bedienungsanlcitung wird das Material, das auf dem gesamten Boden im Auto vcrlegt wird, als Tcppich bezeichnet, und das Material, das auf den Teppich gelegt wird und leicht entfembar ist, wird als Bodenmatte bezeichnet. * Dans cc manuel d'instructions, le materiau qui est pose sur tout le sol a l'interieur de la voiture est appelC un tapis, et le materiau qui est pose sur le dessus du tapis et qui est facilement amovible est appelC un tapis de sol. * In questo manuale di istruzioni ii materiale applicate su tutto ii pavimento interno della vettura viene chiamato moquette, mentre ii materiale facilmente rimovibile applicato sopra la moquette viene chiamato tappetino. * En este manual de lnstrucclones, el material que se coloca en todo el suelo dentro del autom6vll se le llamara alfombra, y el material que se coloca encima de la alfombra, y que es f8cllmente removible, se le llamara alfombrilla. * Neste manual de instru9(Ses, o material que es~ deitado ao longo de todo o chiio dentro do carro chama-se carpete, e o material deitado em cima da carpete, facilmente removfvel, chama-se tapete. * B A8HHOlii VIHCTPYKU>01 MaT8PVIM, KOTOpblM nOKpbrr B8Cb non B aBTOM06Vlll8, 6yA8T 0603Ha~BTbCA CJlOBOM ftKapneT". MaT8PVIM, KOTOpbllii H8XOAVITCA nosepx Kapnera VI MO>K8T 6b1Tb nen<o YAM8H • CJlOBOM ttKOBpVIK" . 
. '-;,:-~YI •~~-4'JljJ J,..ao,L..,..,- -,~1,:,. ,;__,;~_,..._,.JI o,WI _,JJ,-,~~i,J..$1.,,~'-,-JI'-;,:-) ~ ~_...._,.JI ;.,WI _,JJ ~\4-,Jal,)11:,. J:,i.._* 

1. Aattach <D for horizontal or vertical install. 
1. Befestigen Sie (D fiir die horizon tale oder vertikale Installation. 
1. Fixez (D pour une installation horizontale ou verticale. 
1. Attaccare a <D per lnstallazlone orlzzontale o vertlcale. 
1. Adjunto <D para instalaci6n horizontal o vertical. 
1. Coloque <D para imtala\'-90 horizontal ou vertical. 
1. OpMKpenMre (D MA YCT8HOBKM ropM30HT811bHO MnM 88J)TMKanbHO. 
. .,..1.,i1,1,,;;y1~<D.;i) _, 

■ Horizontal 
■ Horizontale 
■ Horizontale 
■ Orlzzontale 
■ Horizontal 
■ Horizontal 
■ ropM30HTMbHO 
,_iii ■ 

sound opening 
schall Offnung 
ouverture sonore 
apertura del suono 
apertura de sonido 
abcrturadc som 
3BYK OTKpblTVIA ..::.i..,..~ 

■ Vertical 
■ Vertikale 
■ Verticale 
■ Vertlcale 
■ Vertical 
■ Vertical 
■ 8eJ)TMK811bHO 
.,..1.; ■ 

'\----0) 
\ 
\ 

2. Determine the location and mark the screw hole position to carpet or both carpet and floor mat * When installing the TS-WX010A make sure the carpet, or both the carpet and floor mat is between TS.WX010A and its installaUon brackets. * Do not install on the floor mat alone, as the floor mat is easy to move/remove, there is a risk that tt could come off together with the untt when 
driving or when suddenly stopping. 

2. Bestimmen Sie die Position und markieren Sie die Position des Schraubenlochs au£ dem Teppich oder sowohl au£ dem Teppich als 
auch au£ der Bodenmatte. * Stellen Sie bei der Installation des TS--WXOIOA sicher, dass sich der Teppich oder sowohl der Teppich als auch die Bodenmatte zwischen 

dem TS-WXOlOA und seinen Montagehalterungen befinden. * Nicht allein auf der Bodenmatte installieren, da die Bodenmatte leicht zu bcwegen / zu entfemen ist. Es besteht die Gcfahr, dass sic sich 
beim Fahren oder beim plOtzlichen Anhalten zusammen mit dem Gerat IOSt. 

2. IMterminez l'emplacement et marquez la position du trou de vis sur le tapis ou le tapis et le tapis de sol. * Lors de l'installation du TS-WXOIOA, assurez-vous que le tapis, ou que le tapis et le tapis de sol, se trouvent entre le TS-WXOIOA 
et ses supports d'installation. * Ne l'insta11ez pas sur le tapi.s de sol seul, car le tapi.s de sol est facile tl dCplacer / retirer, il ya un risque qu'il puisse se detacher avec 
l'appareil lors de la conduite ou lors d'un ~t brusque. 

2. Oetermlnare la p09lzlone e contrassegnare la poslzlone del foro della vtte aulla moquette o sulla moquette e II tappetlno. * Quando si installa ii TS-WX010A, accertarsi che ci sia la moquette, o la moquette e ii tappetino, Ira ii TS-WX010A e la sua posizione di 
installazione. * Non installare solo sul tappetino, poich8 esso si muove/rimuove facilmente, e c'8 ii rischio che si stacchi insieme all'unit8 durante la guida 
o se ci si ferma improwisamente. 

2. Determine la ublcacl6n y marque la poslcl6n del orlftclo del tomlllo en la alfombra o en ambos en la alfombra y en la alfombrllla. * Cuando instale el TS-WX010A, asegUrese de que la alfombra, o ambos, tanto la alfombra como la alfombrilla, se encuentren entre el 
TS-WX010A y sus soportes de instalaci6n. * No lo instale solo en la alfombrilla, ya que la alfombrilla es f8cil de mover/quitar, existe el riesgo de que se mueva junta con la unidad al 
conducir o al detenerse repentinamente. 

2. Determine a •~ e marque a posi~ do buraeo do parafuso na carpete ou na carpete e tapete. * Ao instalar o TS-WXOIOA, certifique-se que a carpete, ou a carpete e o tapete est1i.o entre o TS-WXOIOA e os suportes de instalayii.o. * Nao iostale apenas no tapete, uma vez que o tapete e f.icil de mover/remover, havendo o risco que seja deslocado juntamente com a unidade durante a 
conduc;ilo ou numa paragcm repentina. 

2. Onp&A8,IIMT8Cb C M8CTOM pacnono>KeHMA ca6ey¢,epa M OTM8TbTe M8CT8 MA Kp&n8>KHblX OTB8pcTMii Ha K8pneT8 MnM Ha Kapn8T8 
M KOBpMKe. * np111 YCTBHOBK8 ca6sy(pepa y6eA,IIIT8Cb B TOM, ~To6bl OH 6blll H8A8>KHO npVIKpenneH K Kapne,y VlnVI KapneyY VI KOBPVIKY npVI OOMOUIVI 

C081..1VIMbHblX A8P>KaTenelii. * He yCTaHa8J1VIBB'1Te ca6eycpep, npVIKpenVIB ero TOnbKO K KOBPVIKY, TaK KaK KOBPIIIK MO>KeT Ceo6oAHO nepeMeUIBTbCA no nony. 3ro 
MO>KeM npVIBeCTVI K TOMY, 1.ffQ ca6aycpep BMeCTe C KOBPIIIKOM MOryT oropeaTbCA OT nona VI HaHeCTM BpeA 3A0p0Bbl0 BO BpeMA pe3Koro 
TOpMO>K8HVIA WlVI pe3KOlii OCTBHOBKVI. 

.~}:ili~.J~l.:,...~~.Jl~l~_;....,..Jlyi!iLJl!....~~~~.J~l~.,,.~-T 
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carpel 
bodenmatte 
tapis 
moquette 
attombra 
carpete 
KOBpVIK8 ---',--'.,.c,._-..:s_~ 

~I ~ ~ 

3. Cut the marked point in the shape of cross. 
3. Schneiden Sie den markierten Punkt in form eines Kreuzes. 
3. Coupez le point marque en forme de croix. 
3. Fare un tagllo a forma di croce sul punto segnato. 
3. Cortar el punto marcado en forma de cruz. 
3. Corte os pontos marcados na forma de wna cruz. 
3. CA8,11aihe H8Al)83bl B OTM8'teHHblX TO'tKax B CS,opMe Kp8CT8. 
-~ ~ <} i=...ll Wlll ~I -r 

4. Tighten a screw @ and stick (I) to ®· 
4. Ziehen Sie eine Sch:raube@ an und kleben Sie (I) an®· 
4. Serrez une vis@ et collez (I) sur ®· 
4. Strlngere la vlte@ e flssare (I) su ®· 
4. Aprlete un tornillo @ y pegue 00 a ®· 
4. Aperte o parafuso@e cole (£)a®· 
4. 38TRHMT8 BMHTbl @ M np1tK11eiiT8 (I) K @. 
.© y ® .;...11, ©_,....JI.I.,.; ,S..I -• Tum over 

Umdrehen 
Tournez 
Capovolgere 

.~ 
R?tac,on 1',~~Adhesivetape X2 

5. Tum over the carpet or both carpet and floor mat, install ® and push out screw @ from carpet or both carpet and floor mat 
5. Dreben Sie den Teppich oder sowohl den Teppich als auch die Bodenmatte um, installieren Sie ® und driicken Sie die Sch:raube@aus dem Teppich oder der 

Teppich• und Bodenmatte heraus. 
5. Retournez le tapis ou le tapis et le tapis de sol, installez ® et retirez la vis @ du tapis ou du tapis et du tapis de sol. 
5. Capovolgere la moquette o la moquette e II tappetlno, lnstallare ® ed eatrarre la vlte@ dalla moquette o dalla moquette e dal tappetlno. 
5. De la vuetta al la alfombra o ambas a la alfombra y alfombrllla, In stale® y saque el tornlllo@ de la alfombra o o de ambos en la alfombra y en la alfombrllla. 
S. Vire a carpete ou a carpete e o tapete, lnstale ® e puxe o parafuso@ a partlr da carpete ou da carpete e do tapete. 
5. nepeaepHMT8 K8pneT MnM K8pneT BM8CT8 C KOBPMKOM, yCT8HOBMT8 @ M BblTOnKHMTe BMHT@ M3 K8pnera MnM K8pn8T8 M KOBPMK8. 
.u.... ~}JI •-»-11., i.l\+-,J1 U-- .,1 IA-A.J i.l\+-,J1 U-- [.;i,,i ~ [.J~ <!U--- ~,., © ~ ~ ~ ,U.... ~}:ii •-»-11., iJ\+,.JI .,1 i4-,.ll ~\ -0 

6. Fix the TS-WX010A with@. 
6. Befestigen Sie den TS-WXOtOA mit@. 
6. Fixez le TS•WXOIOA avec @. 
6. Flssare II TS--WX010A con@. 
6. Fljar el TS-WX010A con@. 
ti. Fixe o TS-WX0I0A com@. 
6. 3aCS,MKCMpyiire TS-WX010A c noMOIQblO@. 
.'-1) it""TS•WX010A ~ _, 

Vrre f J Klebeband x2 
nepesepHyrb · Ru ban adhCsif x2 
'411 Nastro adesivo x2 

tapelC 

KapneTe 
~}'iii,»--

Cinta Adhesiva x2 
Pita adesiva x2 
JlVlnKaA ll8HTa x2 
Txi:;.-,'1~ 



ePARTS INCLUDED eMIT GELIEFERTES ZUBEHOR ePIECES COMPRISES ePEZZI INCLUSI ePIEZAS INCLUIDAS ePE~ASINCLUIDAS eKOMnllEKT AUIIIR 

CD &1 X2 @(MS mmX25 mm)---------- T X2 6i}--------------------- X2 

2 { IPII/J X2 
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7;------------------ X4 

X1 
@(c/>5 mmX14 mm) T X2 
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EU models only Nur EU-Madelle / MO<leles de l'UE uniquement / Solo modelli UE / Solo modelos de la UE / Modelos apenas da EU / TonbKO A/IA MOAeneii EC / .I.ii <,r/.J.).J'JI 06..."il ~.,.. 

- If you want to dispose this product, do not mix ii with general household waste. There is a separate collection system for used electronic products in 
accordance with legislation that requires proper treatment, recovery and recycling. 

Private households in the member states of the EU, in Switzerland and Norway may return their used electronic products free of charge to designated collection facilit ies 
or to a retailer (if you purchase a similar new one). 

For countries not mentioned above, please contact your local authorities for the correct method of disposal. 

By doing so you will ensure that your disposed product undergoes the necessary treatment, recovery and recycling and thus prevent potential negative effects on the 
environment and human health. 

-
Mischen Sie dieses Produkt, wenn Sie es entsorgen wollen, nicht mit gewOhnlichen Haushaltsabfallen. Es gibt ein getrenntes Sammelsystem filr 
gebrauchte elektronische Produkte, Uber das die richtige Behandlung, Rilckgewinnung und Wiederverwertung gema8 der bestehenden Gesetzgebung 
gewahrleistet wird. 

Privathaushalte in den Mitgliedsstaaten der EU, in der Schweiz und in Norwegen kOnnen ihre gebrauchten elektronischen Produkte an vorgesehenen Sammelein­
richtungen kostenfrei zurtickgeben oder aber an einen Handler zurilckgeben (wenn sie ein ahnliches neues Produkt kaufen) . 

Bitte wenden Sie sich in den Landern, die oben nicht aufgefiihrt sind, hinsichtlich der korrekten Verfahrensweise der Entsorgung an die Ortliche Kommunalver­
waltung. 

Auf diese Weise stellen Sie sicher, dass das zu entsorgende Produkt der notwendigen Behandlung, Rtickgewinnung und Wiederverwertung unterzogen wird, 
und so mOgliche negative Einfltisse au£ die Umwelt und die menschliche Gesundheit vermieden werden. 

- Si vous souhaitez vous d6barrasser de cet appareil , ne le mettez pas A la poubelle avec vos ordures mCnagCres. II existe un systCme de 
collecte s0pare pour les appareils Slectroniques usages, qui doivent etre recuperes, traites et recycles conformement 8. la legislation. 

Les habitants des etats membres de l'UE, de Suisse et de Norv~ge peuvent retourner gratuitement leurs appareils electroniques usages aux centres de 
collecte agrees ou a un detaillant (si vous rachetez un appareil similaire neuf). 

Dans les pays qui ne sont pas mentionnCs ci-dessus, veuillez contacter les autoritCs locales pour savoir comment YOUS pouvez YOUS dCbarrasser de vos 
appareils. 

Vous garantirez ainai que lea appareils dont vous vous dCbarraaaez sont correctement recuperes, traitCs et recycles et pr6viendrez de cette facon lea 
impacts nefastes possibles sur l'environnement et la sante humaine. 

- Se si vuole eliminare questo prodotto, non gettarlo insieme ai rifiuti domestici. Esiste un sistema di raccolta differenziata in conformit8 alle leggi 
che richiedono appositi trattamenti, recupero e riciclo. 

I privati cittadini dei paesi membri dell'UE, di Svizzera e Norvegia, possono restituire senza alcun costo i loro prodotti elettronici usati ad appositi servizi di 
raccolta o a un rivenditore (se si desidera acquistarne uno simile). 

Per i paesi non citati qui sopra, si prega di prendere contatto con le autorit8 locali per ii corretto metodo di smaltimento. 

In questo modo, si e sicuri che ii proprio prodotto eliminato subirB. ii trattamento, ii recupero e ii riciclo necessari per prevenire gli etfetti potenzialmente negativi 
sull'ambiente e sulla vita dell'uomo. 

- Si desea deshacerse de este producto, no lo mezcle con las residues generales de su hogar. De conformidad con la legislaci6n vigente, existe un 
sistema de recogida distinto para las productos electr6nicos que requieren un procedimiento adecuado de tratamiento, recuperaci6n y reciclado. 

Las viviendas privadas en los estados miembros de la UE, en Suiza y Noruega pueden devolver gratuitamente sus productos electr6nicos usados en las 
instalaciones de recolecci6n previstas o bien en las instalaciones de minoristas (si adquieren un producto similar nuevo). 

En el caso de los paises que nose han mencionado en el p8.rrafo anterior, p6ngase en contacto con sus autoridades locales a fin de conocer el m8todo de 
eliminaci6n correcto. 

Al actuar slgulendo estas lnstrucclones, se asegurara de que el producto de desecho se somete a los procesos de tratamlento, recuperacl6n y reclclaje 
necesarios, con lo que se previenen las efectos negativos potenciales para el entorno y la salud humana. 

- Se quiser deitar fora este produto, niio o misture com o lixo comum. De acordo com a legislaciio, existe um sistema de recolha separado para os equipamentos 
electr6nicos fora de uso, que requerem tratamento, recupera,;iio e reciclagem apropriados. 

Os consumidores dos Estados-membros da UE, da Sufca e da Norucga podem entregar cquipamentos electr6nicos fora de uso em dctcrminadas instalac6cs de recolha ou a um 
retalhista (sc adquirirem um equipamcnto novo similar). 

Nos pafses nao mcncionados acima, informc-se sabre o mCtodo de eliminacao correcto junta das autoridades locais. 

Ao faz8-lo estan'I. a garantir que o produto que jA nao tern utilidade para si e submctido a processos de tratamento, recuperacao e reciclagem adequados, evitando-se assim 
potenciais efeitos negativos para o ambiente e a sallde bumana. 

- Ecm, Bbl >Kenaere Yn1/ll-131-1p088Tb ,D.aHH08 1-13,D.e/ll-18, He Bbl6paCblB8'1Te era BMecre C 06bl"IHblM 6blTOBblM MycopoM. Cyutecnyer OT,D.8/lbHaA 
CMCTeMa cOopa 1-1cnO/lb30BaHHblX 3/l8KTPOHHblX 1-13,D.e/ll-1'1 B COOTB8TCTBl-1"1 C 3aKOHO,D.aTe/lbCTBOM, KOTOpaA npe.o.nonaraer COOTBeTCTBYIOUl8e 
oOpauteHvie, eo3epar vi nepepaOorKy. 

YaCTHble K/lMeHTbl-B crpaHax-"lneHax EC, B Wee'1 ... ap1-11-1 1-1 Hopeer1-11-1 MOryT OecnnaTHO B03epaut8Tb MCnO/lb30B8HHble 3neKTPOHHble 1-13,D.enMA B 
COOTBeTCTBYIOUlVle nyHKTbl c6opa 1-1/1"1 AVl/lepy (npl-1 noKynKe CXOAHOro HOBoro 1-13,D.e/lMA). 

8 crpaHax, He nepe"IVIC/leHHblX BblWe, A/lA nony"leHVIA VIH¢,OpMa ... MVI O npaBl-1/lbHblX cnocooax Yn1/l"13aUMl-1 o0pauta'1T8Cb B COOTB8TCTBYIOUlMe y"lpe>K,D.eHMA. 

nocrynaA T8KMM o0pa30M, Bbl MO>Kere 0b1Tb yeepeHbl B TOM, "ITO yr1-1n1-131-1pyeMb1'1 npOAYKT Oy,o.eT COOTBeTCTBYIOUlMM o0pa30M oOpaOoraH, nepe,D.aH B 
COOTB8TCTBYIOUll-1'1 nyHKT 1-1 nepepa00T8H 083 B03MO>KHblX H8r8TMBHblX nocne,D.CTBl-1'1 AflA 0Kpy>Kal0ut8'1 cpe,D.bl 1-1 3AOPOBbA 1110,D.8'1. 
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http://www.pioneer-car.eu/ 
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© PIONEER CORPORATION 2020 PRINTED IN CHINA IMPRIME EN CHINE (01 .E91B1323) 



* lnfonnation Note for Customers in Russia and CIS countries. * Information - l'attention des clients de Russie et des pays de la CEI. * Nola informativa per i consumatori della Russia e dei paesi del CIS. * Nata de informai;!i.o para consumidores da RUssia e pafses da CEI. * v1Hcf)0pMa1..u,1A AflA nOTp861'1T8118M B POCCllll'I Ill CHr. 

npMM8'18HM8 : 
8 COOT88TCT81o11o1 co CTaTb8M 5 aaK0Ha Pocc111McKoM Cl>e.QepaLtl'llo1 ( 0 3aUllo1T8 npae norpe61o1reneM ) Ill nocraHoeneHl'leM npae1o1renbCTBa Pocc1o1MCKOM 
Cl>e.QepaLt111111 N.o.720 or 16.06.97 K0MnaHl'IA Pioneer Europe NV oroeap111eaer cne.QytoU1111M cpoK cny>K6bI 111a.o.en111M, oct>111Lt111anbH0 nocraenAeMblX Ha pocc111McK111M 
pblH0K. 
ABT0M061'1IlbHaA 3IleKTP0Hlo1Ka : 6 ner 

JI.BHl1MAHl1E 
YcrpoMcreo npe.QH83HaYeH0 AflA ycraH0BKl'I l'ICK/llOYlo1Te/lbH0 B rpaHcnopTHble cpe.QCTBB. v1cnonb30BaHlo1e ero 8 .o.pyrnx YCJl0Bl'IAX M0>KeT np111eecr111 K 
B03HMKHOB8Hlo1IO .0.blMB, MCKpeHlo1IO, nopa>KeHMIO 3118KTPMY8CKMM TOK0M M K .QpyrMM reneCHblM noepe>K.QBHMAM. 

npM B03HMKHOB8HMM npo6neM 
npM Henona.QKBX 8 pa6ore 3Toro lo13,Qe/lMA CBA>KMT8Cb C roprOBblM npe.QCT881o1T8/leM KOMI18Hlo1M-npoM3BO.QMTe/lA MilM C 6n1o1>KaMWMM cepeMCHblM nyHKTOM PIONEER. 
,Qary lo13r0TOBJ18HMA o6opy.Q088Hlo1A MO>KHO onpe.o.enMTb no HOMepy napTMM, KOTOpblM CO.Qep>KMT MHcJ)opM8ltMIO O He.o.ene M ro.o.e npOlo1380.0.CTB8. (PyccKMM) 
,Qary lo13r0TOBJ18HMA o6opy.Q088Hlo1A MO>KHO onpe.o.enMTb no cep1o1MH0MY HOMepy, K0TOpblM CQAep>Klo1T 1o1HcpopM8ltMIO 0 MBCALte lo1 ro.Qe npoM380.QCT88. (PyCCK1o1M) 
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---------- 6 LtMcf)p 

CJ CJ [TI [TI CJ CJ CJ CJ CJ CJ [TI [TI 
P1 P2 

~ 
Aara 1o1aroroeneHMA 06opy.QoeaH1o1A 

P1 - fo.Q 1113roroeneHlo1A 

roA 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 

CIIIMB0ilbl A B C D E F G H 

roA 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 

CIIIMBO/lbl K M N 0 p a A s T 

P2 - MeCRlt 1'13rOT08/l8Hl'IA 

MeCALt 6 7 9 10 11 12 

CMMBOilbl A B C D E F G H K 

K0Pn0PA1.111R nMl0HMP 28-8, X0HK0M8r0M3 2-Lt0M8, 6yHK8-Ky, T0Kl'IO 113-0021 , RnOHl'IA 
11unoprap 000 "nM0HEP PYC" 105064, P0CClo1R, r. MOCK88, Hl'l>KHIIIM CyCB/lbHblM nepeynoK, .QOM 5, CTp08Hlo18 19 

Ten. : +7(495)956-89-01 

CAEfiAHO B K~TAE 



P,c,nffaffar 
PIONEER ELECTRONICS (USA) INC. 

LIMITED WARRANTY 
WARRANTY VALID ONLY IN COUNTRY OF PRODUCT PURCHASE 

WARRANTY 
Pioneer Electronics (USA) Inc. (Pioneer) warrants that Pioneer® Car Electronics, Speaker, and Accessory Products distributed by Pioneer in the U.S.A. and 
Canada that fail to function properly under normal use due to a manufacturing defect when installed and operated according to the owner's manual enclosed 
with the unit will be repaired or replaced with a unit of comparable value, at Pioneer's option, without charge to you for parts or actual repair work. Replacement 
units and/or parts supplied under this warranty may be new or rebuilt at Pioneer's option . 

This Limited Warranty applies to the original or any subsequent owner of this Pioneer product during the warranty period provided the product was 
purchased from an authorized Pioneer dealer in the U.S.A. or Canada. You will be required to provide a sales receipt or other valid proof of purchase 
showing the date of original purchase. In the event service is required, the product must be delivered within the warranty period, transportation 
prepaid, only from within the country of purchase as explained in this document. You will be responsible for removal and installation of the product. 
Pioneer will pay to return the repaired or replacement product to you within the country of purchase. 

PRODUCT WARRANTY PERIOD (Runs from the date of first retail sale) 
Car Electronics, Speakers, and Accessories ................................................................................................................................. . 

WHAT IS NOT COVERED 

~ 
1 Year 

Labor 

1 Year 

This Limited Warranty applies to Pioneer products that are purchased from an authorized Pioneer dealer. IF THIS PRODUCT WAS PURCHASED 
FROM ANY OTHER SOURCE, THERE ARE NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY 
AND THE IMPLIED WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND THIS PRODUCT IS SOLD STRICTLY "AS IS" AND "WITH ALL 
FAULTS". PIONEER SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY CONSEQUENTIAL AND/OR INCIDENTAL DAMAGES. Some states and provinces do not allow 
the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. 
Pioneer does not warrant any product listed above when it is used in a trade or business or in any industrial or commercial application. This warranty 
does not apply if the product has been subjected to power in excess of its published power rating. This warranty does not cover cosmetic scratches or 
any other appearance item; damage or defects resulting from alterations or modifications not authorized in writing by Pioneer; accident, collisions, 
misuse or abuse; the use of unauthorized parts or labor; improper installation or maintenance; lightning or power surges; subsequent damage from 
leaking; damage from inoperative batteries; or the use of batteries not conforming to those specified in the owner's manual. This warranty does not 
cover the cost of parts or labor that would otherwise be provided without charge under this warranty obtained from any source other than Pioneer. 
Altered, defaced, or removed serial numbers void this warranty. 

NO OTHER WARRANTIES 
TO THE FULLEST EXTENT PERMITTED BYLAW, PIONEER MAKES NO REPRESENTATIONS OR WARRANTIES ORACCEPTSANYCONDITIONS WITH 
RESPECT TO THIS PRODUCT EXCEPT AS STATED IN THIS DOCUMENT. PIONEER LIMITS ITS OBLIGATIONS UNDER ANY IMPLIED WARRANTIES 
AND CONDITIONS INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, WARRANTIES AND CONDITIONS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, OF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS FORA PARTICULAR PURPOSE, TO A PERIOD NOT TO EXCEED THE WARRANTY PERIOD. NO WARRANTIES OR CONDITIONS SHALL 
APPLY AFTER THE WARRANTY PERIOD. Some states and provinces do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above 
limitations or exclusions may not apply to you. 
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state or province to province. To the extent 
any provision of this limited warranty is deemed invalid or unenforceable under applicable law, such determination will have no effect on the remaining 
provisions, which will continue in full force and effect. 

TO OBTAIN SERVICE 
In the U.S.A. or Canada, to receive warranty service, you need to present your sales receipt showing place and date of original owner's transaction. 
Please contact one of the following to obtain service: 
Your Authorized Pioneer Dealer - Your Pioneer Dealer may repair or replace your unit or refer you to an Authorized Pioneer Service Company. Your sales 
receipt should list the contact information (phone number, fax, email, etc.) for your Dealer. 
Pioneer Customer Support - Can advise the optimal service option for your model and geographic location. Please call us at 1-800-421-1404 or visit 
www.pioneerelectronics.com (for USA) or http://www.pioneerelectronics.ca (for Canada), click on "Support," then select "Contact Us." 
Your Authorized Pioneer Service Company - Can perform repairs for most Car Electronics, Speaker and Accessory products and advise other options as 
applicable. Please visit Pioneer's website, click on "Support," and select "Find a Service Center." 
Shipping Your Unit for Service - YOU MUST FIRST CONTACT PIONEER TO GET RETURN AUTHORIZATION. PLEASE DO NOT SEND IN YOUR 
PRODUCT WITHOUT CONTACTING CUSTOMER SUPPORT. If you have a return authorization number, please package the product carefully and 
send it transportation prepaid by a traceable, insured method to an Authorized Pioneer Service Company or Pioneer. Use adequate padding material to 
prevent damage in transit. Include your name, address and a telephone number where you can be reached during business hours. 

For questions about your product, please contact Pioneer Customer Support as described above or write to us at: 

DISPUTE RESOLUTION 

Customer Support 
Pioneer Electronics (USA) Inc. 

P.O. Box 1720 
Long Beach, California 90801 U.S.A. 

Following our response to any initial request to Customer Support, should a dispute arise between you and Pioneer, Pioneer makes available its Complaint 
Resolution Program to resolve the dispute. The Complaint Resolution Program is available to you without charge. In the U.S.A., you are required to use the 
Complaint Resolution Program before you exercise any rights under, or seek any remedies, created by the Magnuson-Moss Warranty Act but may be entitled 
to file suit under state law without using the Complaint Resolution Program. To use the Complaint Resolution Program, call 1-800-421-1404 and explain to the 
customer service representative the problem you are experiencing, steps you have taken to have the product repaired during the warranty period, and the name 
of the authorized Pioneer Dealer from which the Pioneer product was purchased. After the complaint has been explained to the representative, a resolution 
number will be issued. Within forty (40) days of receiving your complaint, Pioneer will investigate the dispute and will either: (1) respond to your complaint in 
writing informing you what action Pioneer will take, and in what time period, to resolve the dispute; or (2) respond to your complaint in writing informing you why 
Pioneer will nottake any action. 

RECORD THE PLACE AND DATE OF PURCHASE. KEEP THIS INFORMATION AND YOUR SALES RECEIPT IN A SAFE PLACE 

Model No. ________________ Serial No. _______________ Purchase Date __________ _ 

Purchased From--------------------------------------------------

UCC0119 <QRY3001-0> 
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PIONEER ELECTRONICS (USA) INC. 

GARANTIE LIMITEE 
GARANTIE VALIDE UNIQUEMENT DANS LE PAYS D'ACHAT DU PRODUIT 

GARANTIE 
Pioneer Electronics (USA) Inc. (ci-apres « Pioneer ») garantit que les appareils electroniques, haut-parleurs et produis accessoires automobiles Pioneer® 
distribues par Pioneer aux Etats-Unis et au Canada, s'ils sont installes et utilises conformement au manuel de l'utilisateur qui accompagne l'appareil et ne 
fonctionnent pas correctement dans des conditions normales d'util isation en raison d'un defaut de fabrication , seront repares ou remplaces par un appareil 
de valeur comparable, a la discretion de Pioneer, sans frais de pieces ou de reparation . Les appareils de rem placement et/ou pieces fournies en vertu de cette 
garantie peuvent etre neufs ou rem is a neuf, a la discretion de Pioneer. 

Cette garantie limitee s'applique au proprietaire initial ou a tout proprietaire ulterieur de ce produit Pioneer pendant la periode de garantie, sous 
reserve que le produit ait ete achete d'un detaillant Pioneer autorise aux Etats-Unis ou au Canada. Vous devrez fournir un re<;u de caisse ou autre 
preuve d'achat valide indiquant la date de l'achat initial. Si une reparation s'avere necessaire, le produit doit etre expedie dans la periode de garantie, 
frais de port prepayes, uniquement depuis le pays de l'achat, et tel qu'explique dans le present document. Vous serez responsable du retrait et de 
!'installation du produit. Pioneer paiera les frais de retourdu produit repare ou de rem placement, a l'interieurdu pays d'achat. 

PERIODE DE GARANTIE DU PRODUIT (La garantie prend effet a compter de la premiere vente au detail) 

Appareils electroniques, haut-parleurs et produits accessoires automobiles 

ELEMENTS NON COUVERTS PAR LA GARANTIE 

~ Main-d'muvre 

1 an 1 an 

Cette garantie limitee s'applique aux produits Pioneerachetes d'un detaillant Pioneer autorise. SI CE PRODUIT A ETEACH.ETE DE TOUTEAUTRE SOURCE, 
IL N'Y A PAS DE GARANTIES, EXPLICITES OU IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITE MARCHANDE ET GARANTIES 
IMPLICITES D'ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER, ET CE PRODUIT EST VENDU « TEL QUEL »ET« AVEC TOUS SES DEFAUTS ». PIONEER NE 
SERA RES PON SABLE D'AUCUN DOM MAGE CONSECUTIF ET/OU ACCESSOIRE. Certains Etats et certaines provinces n'autorisent pas !'exclusion ou la 
limitation des dommages consecutifs ou indirects, par consequent, la limitation ou !'exclusion indiquee plus haut peut ne pas s'appliquer a vous. 
Pioneer ne garantit aucun des produits enumeres ci-dessus s'ils sont utilises a des fins commerciales ou professionnelles, ou dans toute 
application industrielle ou commerciale. Cette garantie ne s'applique pas si le produit a ete soumis a une puissance nominale excedant celle 
indiquee dans les documents s'y appliquant. Cette garantie ne couvre pas les rayures ou tout autre element esthetique ; les dommages ou 
defectuosites resultant de retouches ou modifications non autorisees par ecrit par Pioneer ; les accidents, collisions, usages inappropries ou 
a bus ifs; !'utilisation non autorisee de pieces ou de main-d'ceuvre; !'installation ou la maintenance inadequate; les dommages causes par la foudre 
ou la surtension ; les dommages decoulant de fuites ; les dommages decoulant de piles defectueuses ; ou !'utilisation de piles non conformes 
a celles specifiees dans le manuel de l'utilisateur. Cette garantie ne couvre pas le coot des pieces ou de la main-d'ceuvre qui seraient autrement 
offertes sans frais en vertu de la presente garantie, si elles sont obtenues aupres d'une source autre que Pioneer. Les numeros de serie modifies, 
obliteres ou enleves annulent cette garantie. 

INVALIDITE DE TOUTES AUTRES GARANTIES 
DANS TOUTE LA MESURE AUTORISEE PAR LA LOI, SAUF DISPOSITION CONTRAIRE DANS LE PRESENT DOCUMENT, PIONEER NE FAIT AUCUNE 
REPRESENTATION ET N'OFFRE AUCUNE GARANTIE, NI N'ACCEPTE AUCUNE CONDITION CONCERNANT CE PRODUIT. PIONEER LIMITE SES 
OBLIGATIONS EN VERTU DE TOUTES GARANTIES ET CONDITIONS IMPLICITES, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER LES GARANTIES ET 
CONDITIONS, EXPRESSES OU IMPLICITES, DE COMMERCIALITE ET D'ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER, AUNE PERIODE N'EXCEDANT 
PAS LA PERIODE DE GARANTIE. AUCUNE GARANTIE OU CONDITION NE S'APPLIQUERAAPRES LA PERIODE DE GARANTIE. Certains etats et 
certaines provinces n'autorisent pas les limitations sur la duree d'une garantie implicite. Par consequent, ii se pourrait que certaines des limitations 
ou exclusions precitees ne s'appliquent pas a vous. 
Cette garantie vous confere des droits specifiques legaux, mais vous pouvez beneficier d'autres droits qui peuvent varier selon les Etats ou les 
provinces. Dans la mesure ou toute disposition de cette garantie limitee est consideree comme invalide ou inexecutable en vertu du droit applicable, 
elle sera sans effet sur les autres dispositions, qui resteront pleinement en vigueur. 

DEMANDE DE SERVICE 
Aux Etats-Unis et au Canada, pour recevoir un service de garantie vous devez presenter votre rei;:u de caisse indiquant le lieu et la date de la transaction d'origine. 
Pour toute demande de service, veuillez contacter : 
Votre detaillant Pioneer autorise - Votre detaillant Pioneer peut reparer ou remplacer votre appareil ou vous mettre en contact avec une entreprise de 
services Pioneer autorisee. Vous devriez trouver les coordonnees (numero de telephone , numero de telecopieur, adresse de courriel , etc.) de votre 
detaillant sur votre rei;:u de caisse. 
Support a la clientele Pioneer - peut vous conseiller sur le choix de l'option de service optimal pour votre modele et votre region geographique. Appelez­
nous au 1-800-421-1404 ou visitez notre site Web a www.pioneerelectronics.com (pour les Etats-Unis) ou http://www.pioneerelectronics.ca (pour le 
Canada), cliquez sur « Soutien », puis selectionnez « Contactez-nous » . 

Votre entreprise de services Pioneer autorisee - peut effectuer des reparations pour la plupart des produits electroniques automobiles, des haut-parleurs 
et des produits accessoires et peut vous conseiller sur le choix d'autres options, selon le cas. Visitez le site Web de Pioneer, cliquez sur « Soutien », 
puis selectionnez « Trouver un Centre de service ». 
E"f)edition de votre appareil aux fins de service - VOUS DEVEZ D'ABORD CONTACTER PIONEER POUR OBTENIR UNI:; AUTORISATION DE 
RETOUR. VEUILLEZ NE PAS ENVOYER VOTRE PRODUIT SANS AVOIR D'ABORD CONTACTE LE SERVICE A LA CLIENTELE. Si vous avez un 
numero d'autorisation de retour, veuillez emballer le produit soigneusement et l'envoyer, frais de port prepayes avec un service d'expedition trai;:able et 
assurable, a une societe de services Pioneer autorisee ou a Pioneer. Utilisez des materiaux d'emballage coussines adequats pour eviler les dommages 
pendant le transport. lncluez votre nom, votre adresse et un numero de telephone ou nous pouvons vous joindre pendant les heures de bureau. 

Pour toute question concernant votre produit, veuillez contacter le soutien a la clientele Pioneer comme decrit ci-dessus ou ecrivez-nous a : 
Customer Support, Pioneer Electronics (USA) Inc., P.O. Box 1720, Long Beach, California 90801 U.S.A. 

REGLEMENT DES CONFLITS 
Dans le cas d'un conflit entre vous et Pioneer apres notre reponse a votre demande initiale adressee service a la clientele (Customer Support), Pioneer 
met a votr~ disposition son Programme de resolution des plaintes pour resoudre le conflit. Le Programme de resolution des plaintes est disponible sans 
frais. Aux Etats-Unis, vous etes tenu de recourir au Programme de reglement des plaintes avant d'exercer vos droits ou d'exiger reparation en vertu de 
la loi sur la garantie « Magnuson-Moss Warranty Act », mais vous etes en droit d'engager une action en justice en vertu des lois de l'Etat sans passer 
par le Programme de resolution des plaintes. Pour avoir recours au Programme de resolution des plaintes, composez le 1-800-421 -1404 et decrivez au 
representant du service a la clientele le probleme que vous rencontrez et les demarches que vous avez entreprises pour faire reparer le produit pendant 
la periode de garantie, et donnez-lui le nom du detaillant Pioneer autorise aupres duquel vous vous etes procure le produit Pioneer. Une fois que votre 
plainte a ete expliquee au representant, un numero de resolution vous sera communique. Pioneer etudiera le conflit et, dans un delai de quarante (40) 
jours apres la reception de votre plainte, (1) repondra a votre plainte par ecrit pour vous aviser des demarches qu'elle entreprendra pour resoudre le 
conflit, et indiquera combien de temps ces demarches prendront ; ou (2) repondra a votre plainte par ecrit pour vous indiquer les raisons pour lesquelles 
Pioneer n'entreprendra aucune demarche. 

ENREGISTREZ LE LIEU ET LA DATE D'ACHAT. VEUILLEZ GARDER CES INFORMATIONS ET VOTRE RE<;:U DE CAISSE DANS UN ENDROIT SOR 

N°demodele _______________ N°deserie ______________ Dated'achat ______ _ 

Achetede ____ _________________ _ _ _____________________ _ 
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